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L'eco da Palazzo federale

ING. FAUSTO DE MARCHI

Ing. Fausto De Marchi

• II Consiglio federale ha approvato in data 7 novembre l'ac-

cordo di cooperazione tra la Svizzera e la Francia in materia

di armamento. L'accordo sostituisce una precedente conven-

zione del 2000 giunta ormai a scadenza. Accanto alla Ger-

mania, la Francia e il partner principale della Svizzera per la

cooperazione in materia di armamento. La cooperazione tra i

due Paesi concerne soprattutto lo scambio d'informazioni, la

ricerca, lo sviluppo e gli acquisti. Francia e Svizzera hanno per-

tanto deciso, sulla base dei comuni interessi, di estendere la

cooperazione in modo puntuale e in funzione delle necessitä.

• Dal 12 novembre al 7 dicembre 2012 alcuni militari delle For-

ze aeree svizzere si addestreranno al volo notturno a 0rland,

in Norvegia, con (al massimo) 10 aerei da combattimen-

to F/A-18. I voli in Norvegia (la campagna porta il nome di

Nightway) sono considerati un complemento molto importan-

te all'istruzione dei piloti in quanto il volo notturno in Svizzera

viene praticato solo marginalmente per rispettare la quiete della

nostra popolazione. Complessivamente andranno in Norvegia

39 piloti, 95 membri del personale di terra,12 persone addette

alla sicurezza e 5 specialisti di survival, suddivisi in due turni.

• II Consiglio federale ha approvato la modifica dell'ordinanza

del 24 novembre 2004 concernente l'apprezzamento medi-

co deH'idoneitä al servizio e della idoneitä a prestare servizio.

Questa modifica ha comportato l'adeguamento di altre tre or-

dinanze. Le modifiche entrano in vigore il 1° gennaio 2013.

Le persone disposte a prestare servizio, ritenute sinora inabili al

servizio militare e a quello della protezione civile per motivi medici,

ma la cui disabilitä non e tale da esentarle dalla tassa militare, po-

tranno in futuro essere valutate da una Commissione per la visita

sanitaria speciale come «abili al servizio militare unicamente per

funzioni particolari, con oneri», ciö nella misura in cui soddisfano

le esigenze fisiche o psichiche del servizio militare. Con questa

decisione in materia d'idoneitä, il DDPS consente alle persone

assoggettate alla tassa d'esenzione che esercitano regolarmente

una professione, di prestare, se lo desiderano, un servizio milita-

re. Con la modifica dell'ordinanza il DDPS reagisce alla sentenza

della Corte europea dei diritti dell'uomo del 30 aprile 2009, se-

condo cui la Svizzera aveva violato il divieto di discriminazione

riguardo al principio del rispetto della vita privata e familiäre,

siccome aveva ritenuto un diabetico inabile al servizio militare,

facendogli pagare la tassa d'esenzione dall'obbligo militare poi-

che presentava un grado d'invaliditä inferiore al 40 per cento.

• Con il Programma d'armamento 2012 il Consiglio federale propo-

ne alle Camere federali l'acquisto di 22 aerei da combattimento

"Gripen E" (monoposto). Occorrerä stanziare un credito d'impe-

gno di CHF 3'126 miliardi. II Consiglio federale ha inoltre incaricato

il DDPS di creare un fondo speciale "Gripen" volto ad assicurare

il finanziamento del progetto. II fondo sarä alimentato con risorse

provenienti dal limite di spesa per l'esercito. Di conseguenza, non

vi saranno spese supplementari per la Confederazione. I relativi

conferimenti saranno suddivisi sull'arco di dieci anni (al minimo).

La concentrazione dei pagamenti poträ essere meglio ammortiz-

zata, ciö che consentirä d'incrementare la sicurezza nella piani-

ficazione, a tutto vantaggio dei futuri progetti d'armamento, e

di evitare in larga misura residui di crediti. L'acquisto del Gripen

presuppone quindi che la relativa legge federale sul fondo entri

in vigore. Questa si basa sull'articolo 52 della legge federale del

7 ottobre 2005 (RS 611.0) e sottostä a referendum facoltativo. Le

spese per l'acquisto saranno pareggiate a livello economico da

affari di compensazione diretti e indiretti: per questo motivo sa-

ranno vantaggiose per l'intera economia svizzera. Con il contratto

d'acquisto i fornitori esteri s'impegnano a compensare il valore

contrattuale al 100% presso l'industria svizzera. Non saranno

tenuti in considerazione le quote dei fornitori svizzeri, gli organi

governativi e i piccoli acquisti presso terzi. L'intero volume degli

affari di compensazione e stimato oggigiorno sui CHF 2.5 miliar-

di. Ciö condurrä ad aumentare il know-how in settori industriali

tecnologicamente avanzati. II volume degli affari di compensa-
zione auspicato corrisponde solitamente a un'efficacia occupa-
zionale di circa 10'000 anni/uomo. Inoltre, attraverso l'esercizio

e la manutenzione del Gripen si preserveranno posti di lavoro a

lungo termine e in parte se ne creeranno dei nuovi. L'acquisto del

Gripen avrä certamente una ricaduta positiva sui posti di lavoro

negli aerodromi militari e nelle piazze d'istruzione dell'esercito.

• II Consiglio federale ha approvato le risposte a un catalogo di

domande dei Presidenti dei partiti PLR, PPD, PBD e Verdi liberali

sull'acquisto del Gripen. In una lettera del 27 settembre 2012 in-

dirizzata alla Presidente della Confederazione da PLR, PPD, PBD

e Verdi liberali, il Consiglio federale e stato invitato a rispondere a

un catalogo dettagliato di domande in merito al previsto acquisto

del velivolo da combattimento. II Consiglio federale ha approvato
le risposte a tali domande e le ha trasmesse ai quattro presidenti

di partito. I quattro Presidenti sono stati inoltre invitati personal-

mente a un incontro con rappresentanti del DDPS, al fine di poter

discutere nuovamente questo tema in maniera piu dettagliata.
Tale incontro avverrä il 10 dicembre 2012. Le risposte al catalogo

di domande dei quattro Presidenti di partito saranno pubblicate e

disponibili sul sito Internet del DDPS.
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